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Załącznik nr 4 do SWZ
Opis Przedmiotu Zamówienia
1. Przedmiot zamówienia:

1. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usługi tłumaczenia na polski język migowy (PJM) wykonanej przez tłumacza z języka polskiego na język migowy i z języka migowego na język polski w systemie stacjonarnym lub on line, podczas konferencji, spotkań lub innych wydarzeń odbywających się na terenie województwa łódzkiego. Celem usługi jest ułatwienie komunikacji z osobami z niepełnosprawnością słuchu.
2. Usługa realizowana będzie w wymiarze 100 h zegarowych w okresie od dnia podpisania umowy do maksymalnego wykorzystania godzin, lecz nie później niż do 31 grudnia 2028 r. 

Zamówienie realizowane w ramach projektu „Koordynacja działań w zakresie polityki społecznej dla województwa łódzkiego”, współfinansowanego przez Unię Europejską ze środków Europejskiego Funduszu Społecznego Plus w ramach Programu Fundusze Europejskie dla Rozwoju Społecznego 2021 -2027.
2. W ramach przedmiotu zamówienia Zamawiający wymaga:

1. Usługa świadczona będzie w systemie stacjonarnym lub on line, podczas konferencji, spotkań lub innych wydarzeń odbywających się na terenie województwa łódzkiego. 
2. Usługa tłumaczenia realizowana będzie przez tłumaczy polskiego języka migowego (PJM) i systemu językowo-migowego (SJM). 
3. Wykonawca o terminach tłumaczeń będzie powiadamiany najpóźniej 3 dni  robocze przed terminem, w którym miałoby nastąpić tłumaczenie.

4. Dla tłumaczeń wydarzeń trwających dłużej niż 1h wymagany jest udział min. 2 tłumaczy i zmiana co ok. 20 min, maksymalny czas pracy tłumacza bez dłuższej przerwy wynosi 4h,

5. Tłumacze muszą biegle znać PJM i posiadać umiejętność tłumaczenia w tempie dostosowanym do przebiegu obsługiwanego wydarzenia,

6. Wymagania wobec tłumaczy języka migowego:

a) ukończył studia lub studia podyplomowe z polskiego języka migowego lub jest członkiem Stowarzyszenia Tłumaczy Polskiego Języka Migowego lub posiada certyfikat tłumacza Polskiego Związku Głuchych lub innej organizacji certyfikującej tłumaczy języka migowego

oraz

b) posiada doświadczenie w wykonaniu usług tłumaczeniowych w zakresie polskiego języka migowego rozumiane jako wykonanie co najmniej trzech usług tłumaczenia na polski język migowy podczas konferencji lub spotkań lub paneli lub seminariów lub audycji lub programów lub filmów lub innych wydarzeń.

7. Tłumacz zobowiązany jest występować w stroju klasycznym, zapewniającym osobom z niepełnosprawnością słuchu wysoką czytelność tłumaczenia,

8. Wizerunek tłumaczy będzie rozpowszechniany na stronach internetowych Zamawiającego, na profilach mediów społecznościowych oraz innych nośnikach informacji.
� Warunki udziału zostały sprecyzowane w SWZ.








2

[image: image1.jpg]